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曹先生：  

 
《 2014 年聯合國制裁 (科特迪瓦 )規例》  

(2014 年第 114 號法律公告 )  

《 2014 年聯合國制裁 (朝鮮民主主義人民共和國 ) (修訂 )規例》  
(2014 年第 115 號法律公告 )  

 
 

 本年十一月十三日有關上述事宜的來信收悉，現回覆如下： 

 
2014 年第 114 號法律公告  

 
 我們把現行有關 “禁止提供資金等或處理資金等 ”的草擬方

式，由  “由……擁有，或以其他方式屬於……，或由……持有 ”
改為 “屬於……，或由……擁有或控制 ”，旨在與聯合國安全理

事會 (安理會 )第 1572 號決議第 11 段所採用的字眼 (即……立即

立法會 CB(1)330/14-15(02)號文件
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凍結……列入名單的人員……擁有或掌管的資金、其他金融資
產和經濟資源 )一致；作出修改時，我們也曾參照海外法例 (例
如英國法例《 2012 年科特迪瓦 (制裁 )  (海外地區 )令》第 4 條 )
的最新草擬方式。  

 
 我們會在工業貿易署署長轄下辦事處提供指明物品名單及

日後對該名單的任何修訂，以供公眾人士在正常辦公時間內查

閱；此外，我們亦會考慮在商務及經濟發展局工商及旅遊科網

站 下 設 的 網 頁 提 供 該 等 資 料 ( 網 址 為

ht tp : / /www.cedb.gov.hk/c i tb / tc /Pol icy_Respons ib i l i t ies /  
uni ted_nat ions_sanct ions .h tml)。  

 
2014 年第 115 號法律公告  

 
 安理會第 2094 號決議第 23 段首度闡明，安理會第 1718 號

決議第 8(a) (三 )段所述的 “奢侈品 ”一詞，包括安理會第 2094 號

決議附件四指明的一系列物項 1  。有別於其他禁制物項，安理

會第 2094 號決議附件四所列的奢侈品是一般貨品，目前可於

香港自由買賣。很多業務經營者都有從事此等奢侈品的貿易和

載運，包括連鎖店、出口商、大型物流供應商以至小規模零售

商及本地承運商。  

 
 《聯合國制裁 (朝鮮民主主義人民共和國 )規例》 (第 537AE
章 )第 2(1)及 3(2)條所實施的現行禁制制度，其設計主要針對與

武器及核武器相關的材料、設備、貨物和技術。把這項制度應

用於安理會第 2094 號決議附件四所列的奢侈品並且要確保業

                                                           
1  奢侈品包括  

(a) 首飾：  

(i) 鑲有珍珠的首飾；  

(i i) 珠寶；  

(iii) 寶石和半寶石 (包括鑽石、藍寶石、红寶石和綠寶石 )；  

(iv) 用貴金屬製作的或用貴金屬包的首飾；以及  

(b) 以下交通工具物項：  

(i) 遊艇；  

(i i) 奢侈汽車 (和機動車 )： (公共交通工具以外的 )運送人的汽車和其

他機動車，包括箱型車；  

(iii) 賽車。  
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界遵循，或會影響不少真正的商業活動，並會對相關行業造成

沉重壓力。  

 
 基於安理會第 2094 號決議附件四指明的奢侈品的性質，並

考慮到本港的情況和切實執行安理會決議的責任，我們認為較

恰當的做法，是在第 537AE 章加入第 2A、 3AA 及 3B 條，並

在第 537AE 章附表 1 對奢侈品加以指明，從而另行就奢侈品訂

定一套具針對性的禁制制度，詳情如下：  

 
 (a )  有別於第 537AE 章第 2 及 3 條，新增第 2A 及 3AA 條

所列的罪行，干犯者必須有犯罪意圖。這項改動旨在應

對本地業務經營者如在不知情下間接向朝鮮民主主義

人民共和國 (朝鮮 )某處供應、出售、轉讓及／或運送奢

侈品 (例如先向朝鮮以外某處 (例如在香港境內 )供應、

出售、轉讓或運送有關奢侈品，其後該等奢侈品再被供

應、出售、轉讓或運送至朝鮮 )，無意中可能觸犯法例

的情況。在第 537AE 章第 2 及 3 條所訂的現行制度下，

被告若以不知情為抗辯理由，便有責任證明自己不知

情；在第 2A 及 3AA 條所訂的新制度下，控方則有舉

證責任，證明被告知道或有理由相信涉案物項為奢侈

品，並且知道或有理由相信該物項將向朝鮮某處供應、

出售、轉讓或運送；  

 
(b)  根據第 2A 及 3AA 條所訂的新制度，禁制措施將適用於

直 接 或 間 接 向 朝 鮮 某 處 供 應 、 出 售 、 轉 讓 或 運 送 奢 侈

品。有別於第 2 及 3 條禁制的其他物項，第 537AE 章

附表 1 指明的奢侈品是一般貨品，可於香港自由買賣；

要求本地零售商和承運商向所有顧客確定他們是否 “與
朝鮮有關連人士 ”，將不切實際。因此，新制度並不包

括有關 “與朝鮮有關連人士 ”的部分；如非向朝鮮某處供

應、出售、轉讓或運送奢侈品，真正的商業活動將不會

受新制度有關的條文影響；以及  
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(c )  就安理會第 2094 號決議附件四開列的物項，我們參考

業務經營者熟悉的 “貨物名稱及編號協調制度 ” 2 和《道

路交通條例》所採用的相類似字眼的定義 (如適用 )，界

定第 537AE 章附表 1 所列的禁制奢侈品的物項。雖然

安理會第 2094 號決議第 23 段訂明，奢侈品的物項無須

限於附件四指明的物項，但我們的意圖是把第 537AE
章所列的禁制奢侈品的範圍，局限於第 537AE 章附表 1
所指明者，使禁制範圍清晰明確，以便業務經營者知所

遵循。  

 
 我們把現行有關 “禁止提供資金等或處理資金等 ”的草擬方

式 ， 由 “屬 於 … … ， 由 … … 擁 有 或 持 有 ”改 為 “屬 於 … … ， 或

由……擁有或控制 ”，旨在與安理會第 1718 號決議第 8(d)段所

採用的字眼 (即……立即凍結……由……指認……的人擁有或
控制的資金、其他金融資產和經濟資源 )一致；作出修改時，

我們也曾參照海外法例 (例如英國法例《 2012 年朝鮮民主主義

人民共和國 (制裁 ) (海外地區 )令》第 4 條 )的最新草擬方式。  

 
 
 
 商務及經濟發展局局長  

 
  

 
 
 
 

二零一四年十一月二十六日  

 

 

                                                           
2“ 貨 物 名 稱 及 編 號 協 調 制 度 ” (協 調 制 度 )是 由 世 界 海 關 組 織 制 訂 ， 作

為多種用途的分類法，可供海關及統計當局、進出口人士、運輸業及

其他與國際貿易有關的人士及機構採用。香港自一九九二年一月一日

起已全面採用協調制度作報關用途。  
 


